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"الادویهحقایقعنالابنیه"ساختاریداروشناسیدرکتابتحلیل

نوشتۀابومنصورهروی


 بآزادی ، نسرینالف*خسروبیگی هوشنگ

 

 

 نور، ایران پیام دانشگاهدانشكدۀ علوم اجتماعي،  ،تاریخ گروه الف
 تاریخ پژوهشگر ب

 چكیده
اولین فرهنگ دارویي شناخته  ۀ(، نویسندیلادیم 00 و 01 -هجری قمری  5 و 4 )سدۀ ایراني علي هروی، داروساز و پزشک بن موفق ابومنصور سابقه و هدف:

متكي بر بررسي واژگان از نگاه ساختار زباني  های انجام شده در خصوص این کتاب، عمدتاً . پژوهشاست "الادویه حقایق  عن  الابنیه" شده به زبان فارسي با عنوان

 الابنیه کتاب تبیین محتوای مطالعه،این لذا هدف از مطالعات تاریخ داروسازی، اقدامي صورت نگرفته است.  ۀواژگان دارویي و در حوزاستخراج  ۀاست؛ اما در زمین

 در دانش داروشناسي و تشریح ساختارهای مورد نظر هروی در تقسیمات دارویي است.

 .انجام شده است الابنیهای و متكي بر کتاب  مطالعات کتابخانه ۀدر حوزکیفي و کمي  روش تحلیل محتوای ومروری  مطالعۀ حاضر، با رویكرد :ها مواد و روش

عنوان دارو معرفي و بررسي شده است. چگونگي ارائه  584 الابنیهکتاب هروی را فراهم آورد. در  ۀشناسي در اندیش این بررسي امكان تدوین ساختار دارو ها: یافته

أ هروی پنج ساختار کلان شامل تقسیم داروها بر اساس ماهیت و کارکرد، منافع و مضرات، مزاج و طبایع دارویي، منش ۀدر اندیشکه  دادو معرفي این داروها نشان 

 .داشته استدارویي و در نهایت وابستگي جغرافیایي داروها وجود 

ساخت داروهای  ۀنشان داد که دانش داروشناسي در حوز اثر سید اسماعیل جرجاني خوارزمشاهي ۀذخیرکتاب های این بررسي در مقایسه با  همچنین داده

 پیشرفت داشته است. هجری قمریتا قرن ششم  مداروشناسي، از قرن چهار ۀترکیبي و نیز گستر

 در هم مندی نظام این. است داشته داروشناسي خصوص در مند نظام ای اندیشه وی که دهد مي نشان هروی سوی از داروها معرفي و مطالب ارائۀ نوع :گیری نتیجه

 .است آشكار داروها، معرفي در هم و هروی مقدمۀ

 هروی، داروشناسيموفق ، ابومنصور الادویه حقایق عن الابنیه ها: کلیدواژه
 

 

 مقدمه:

 عن الابنیهشناسایي مجموعۀ واژگان فارسي در کتاب 

عنوان یک فرهنگ دارویي و تحلیل محتوایي  به الادویه حقایق

شي از مطالعات تاریخ پزشكي و در حوزۀ این واژگان، بخ

باشد. باتوجه به گسترۀ اطلاعات داروها در کتاب  داروشناسي مي

 واژگانۀ مجموع ترین ترین و کهن ، این اثر دربردارندۀ مهمالابنیه

است. به همین لحاظ استخراج واژگان  يفارسدارویي به زبان 

وابستگي از نظر  واژگاناین  یيمعنا روابط شناختدارویي و 

جغرافیایي و نیز در مجموعۀ ساختار داروشناسي در این کتاب، 

های ما را در ارتباط با دانش پزشكي و  تواند بخشي از دانسته مي

 داروسازی در تاریخ ایران، تكمیل کند.

ها در  بر اساس اهمیت این کتاب، تاکنون برخي پژوهش

 مانزلیگ رومئو خصوص این اثر انجام شده است. فرانسیسكو

 این زمین، مشرق پزشكي تاریخ در محقق( م0881 تا 0818)

 وین در لاتیني، زبان به ای مقدمه با م0858 سال در را کتاب

 را آن آلماني ترجمۀ باکویي، عبدالخالق آن از پس. کرد منتشر

 و شناس ایران - هُرن پاول کرد؛ چاپ آلمان در م0881 در

 ترجمۀ به را لابنیها زباني های ویژگي - آلماني شناس زبان

کتابش  از صفحاتي لازار، ژیلبر م0891 سال در افزود؛ آخوندف

در  فارسي زبان نحوی و صرف و آوایي های ویژگي بررسي به را

 م0895/ش0144 سال در. داد اختصاص و پنجم، چهارم قرن

 مقدمۀ همراه به را الابنیه از صفحاتي ایران، فرهنگ بنیاد

 89آبان : افتیدر خیتار

 89تیر  تاریخ پذیرش:      
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 حدود منتشرکرد. در رحلي قطع در مینوی مجتبي از کوتاهي

 الابنیه متن تهران دانشگاه استاد بهمنیار احمد ش0111سال 

. بازستاند وی از را کار اتمام فرصت او، مرگ ولي کرد تصحیح را

 ش0149 سال در بود، کرده آماده چاپ برای بهمنیار که متني

 در سال شد؛ منتشر اردکاني، محبوبي  حسین کوشش با

 نوشت چاپ این بر نقدی سخن، مجلۀ در واقير علي ش0149

 توضیحات بعضي دادن نشان و متن لغات بعضي توضیح ضمن و

 مقابلۀ با نیز را چاپي متن های افتادگي از بخشي مصحح، اشتباه

 ش0151سال در. داد دست به خطي نسخۀ و چاپي متن

 فرهنگنام  با کتابي شیراز، دانشگاه دانشیار امیری منوچهر

 و رساند؛ چاپ به الابنیه کتاب دربارۀ دشوار های واژه و داروها

 سال در قزویني محمد. پرداخت الابنیه های واژه شرح به

 حقایق عن الابنیه کتاب از فوایدیبا عنوان  کتابي ش0154

 و الابنیه خاص های و تلفظ لغات حاوی که کرد منتشر الادویه

 .(0بود ) آن املایي های ویژگي بعضي

 ساختار نگاه از واژگان بررسي بر متكي عمدتاً ها این پژوهش

 در و دارویي واژگان استخراج زمینۀ در اما انجام شده، زباني

 صورت اقدامي داروسازی، و پزشكي تاریخ مطالعات حوزۀ

 و اثر این محتوای بررسي با دارد ضرورت لذا است؛ نگرفته

 هر مورد سهم دارویي، واژگان کمي و کیفي تحلیل و تفكیک

دورۀ  پزشكي دانش پیشبرد در گامي بتوان تا شود، ارزیابي

 .برداشت هجری پنجم قرن اسلامي

: های نامه پایان به توان مي مورد در این مشابه های فعالیت از

 و محتوایي تحلیل بر اساس اسلامي دورۀ نامۀ پزشكي اصطلاح»

 تخصصي واژگان» (؛1) «جرجاني الطبیه الاغراض کتاب واژگاني

 الابدان تشریح کتاب استناد به قمری هجری 8 قرن در حتشری

 دانش» (؛1) «شیرازی الیاس بن یوسف احمدبن محمدبن منصوربن

 واژگان استخراج بر تكیه با سلجوقي دورۀ در پزشكي چشم

 دورۀ پزشكي نامۀ اصطلاح» (؛4) «نورالعیون کتاب پزشكي چشم

 دایهه کتاب واژگاني و محتوایي تحلیل اساس بر اسلامي

 دورۀ اسلامي نامۀ پزشكي اصطلاح» و (5) «الطب في المتعلمین

 ذخیرۀ کتاب اول کتاب پنج واژگاني و محتوایي تحلیل اساس بر

 در پژوهشي طرح یک همچنین. کرد اشاره (؛9) «خوارزمشاهي

 واژگان تحلیل و بررسي و استخراج بر متكي ش0185 سال

 دانشگاه در دوم کتاب پنج در خوارزمشاهي ذخیرۀ خطي نسخۀ

 با نیز طرح این از مستخرج مقالۀ. (9است ) شده انجام نور پیام

 سال در «خوارزمشاهي در ذخیرۀ پزشكي شناسي واژه» عنوان

 .(8رسید ) چاپ به ش0185

 :ها مواد و روش

این بررسي با رویكرد مروری، روش تحلیل محتوای کیفي و 

 عن الابنیه کتابای، متكي بر  کمي در حوزۀ مطالعات کتابخانه

گیری از ابزارهای آماری  ابومنصور هروی و با بهره الادویه حقایق

 معرفي داروهای کلیۀ تنظیم شده است. در این بررسي، ابتدا

 ها آن مفهومي و لغوی معني شناسایي و ،الابنیه کتاب در شده

 گفته، پیش مأخذ و الابنیه کتاب در مندرج اطلاعات بر اتكا با

 شمارش داروها این دقیق تعداد پیشین، توضیح طبق و تعیین

 مبنای که است آن واسطۀ به عدد این دقیق تعیین ضرورت .شد

 در شده معرفي داروهای دقیق تعیین بر متكي داروها تقسیمات

 .باشد مي الابنیه

 موجب فني اصطلاحات و عربي واژگان کاربرد کثرت

 شتلا بسیاری، موارد در. است شده اثر خوانش صعوبت

 اردکاني محبوبي حسین و اثر مصحح بهمنیار احمد ارزشمند

 تا محبوبي. است گر یاری ،اثر چاپي تنظیم در اثر، گر کوشش

 فهرست در یا و زیرنویس در را ثقیل واژگان معاني امكان حد

 حال این با. شد بسیار استفاده که است کرده درج کتاب انتهایي

 از داروها واژگان عنيم شناسایي منظور به و بررسي این در

نفیسي  اکبر علي تألیف نفیسي فرهنگ (،8) دهخدا نامۀ لغت

( 00پادشاه ) محمّد تألیف آنندراج فرهنگ (؛01) (الأطبا ناظم)

 در. شد گرفته بهره (01لاروس ) فارسي به عربي فرهنگ از و

 خوارزمشاهي ذخیرۀ های کتاب ۀمجموع آنكه دلیل به نیز پایان

 ششم قرن به مربوط و پزشكي فارسي المعارف هدایر ترین بزرگ

 واژگان بازتعریف برای است هروی دورۀ به نزدیک و قمری

 خطي نسخۀ کنار در همچنین. (01شد ) استفاده آن از دارویي

 در مندرج پزشكي واژگان خصوص در که مشابه پژوهشي از

 طرح یک و (9نامه ) پایان یک قالب در و خوارزمشاهي ذخیرۀ

 در ها دانسته تعمیق برای است شده انجام (9)پژوهشي 
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 14تعداد  ضمناً .شد برده بهره دارویي واژگان معاني خصوص

 ها بررسي شد. منبع واجد شرایط، انتخاب و مطالب آن

 :ها و بحث یافته

 نوشته آثار اولین جزو اثر این قزویني، محمد نظر استناد به

 آنكه رغم لي(، با این حال ع04است ) فارسي زبان به شده

 تأثیر اما است شده نوشته فارسي زبان به الابنیه فرهنگ دارویي

 مشهود بسیار آن در عربي زبان واژگان کاربرد و عربي زبان

 است.

در این کتاب  داروها معرفي و مطالب ارائۀ همچنین نوع

 ای اندیشه هروی در حوزۀ داروشناسي، که دهد مي نشان

 دارو، بهتر معرفي و توصیف ایبر هروی. است داشته مند نظام

 در را دارو آن با مرتبط فرعي های دارو انواع که داشته تلاش

  .دارد بیان مختلف تقسیمات قالب

 اندیشۀ در شناسي دارو ساختار تدوین امكان بررسي این

 و معرفي دارو عنوان 584 الابنیه در. آورد فراهم را هروی

 ،الابنیه در داروها این معرفي و ارائه چگونگي. است شده بررسي

 تقسیم شامل کلان، ساختار پنج هروی اندیشۀ در که داد نشان

 و مزاج مضرات، و منافع کارکرد، و ماهیت: اساس بر داروها

 جغرافیایي وابستگي نهایت در و دارویي منشأ دارویي، طبایع

 به را کلان ساختار پنج این از برخي دارد. هروی وجود داروها

 از نیز برخي و است داده نشان متن و مهمقد در روشني

 و کمي محتوای تحلیل روش طریق از و داروها ارائۀ محتوای

 .شود استنباط مي کیفي

 

 علی هروی  بن ابومنصور موفق

ای است  تمام شناخت ما از هروی متكي بر اطلاعات پراکنده

از نام کامل او مندرج در  که وی در کتاب خود ارائه داده است.

نام داشته و از نام وی « علي»شخص است پدرشکتاب م

. بر (05شود که از اهالي هرات بوده است ) احتمال داده مي

دانیم که  اساس اطلاعاتي که در مقدمۀ کتاب خود نوشته، مي

های گذشته  وی در حوزۀ پزشكي مطالعات زیاد داشته و دانسته

در خصوص داروها را گردآوری و بررسي کرده و هدفش 

گونه که  ها در این اثر بوده است. همان کلیۀ دانسته گردآوری

دهد نخواسته موردی را از قلم بیندازد و یا مختصر  اطلاع مي

بنویسید و تلاش داشته تا اثری جامع در حوزۀ داروشناسي 

(. مؤلف در آثار حكیمان پیشین و 05زمان خود ارائه دهد )

نگریسته وجو نموده و به تأمل در آنها  طبیبان محدث، جست

ها نیز میراث آثار پزشكي  ً بخشي از این دانسته است. احتمالاً

شاپور  های پزشكي در جندی دورۀ ساسانیان و نیز حاصل فعالیت

 .(05دانیم که به هند سفر کرده است ) است. همچنین مي

در مورد زمان زیست او اختلاف نظر وجود دارد. در این 

ي تاریخ کتابت نسخۀ خصوص دو تاریخ در دسترس داریم. اول

طوسي شاعر معروف  احمد اسدی  بن موجود است که توسط علي

ق کتابت شده و در 449در سال  نامه گرشاسبو سرایندۀ متن 

دانیم  (. همچنین مي05آخر نسخه این موضوع درج شده است )

 (.09ق درگذشته است )495که در حدود 

ت بیشترین چالشي که در بررسي زمان زندگي هروی صور

گرفته متكي بر نام فرمانروایي است که هروی اثر خود را به او 

اهدا کرده است. هروی کتاب خود را به فرمانروایي با عنوان 

اهدا کرده است؛ زیرا به « مولانا الامیر المسدد المؤید المنصور»

که بنام این ملک »نوشتۀ هروی، خرد او را تكلیف کرده است 

. شناخت این پادشاه (05)کند « عالم و عادل این کتاب تصنیف

تواند ما را با زمان تألیف کتاب و زمان زیست هروی آشنا  مي

 سازد. 

فلوگل و سایر مستشرقین معتقدند که مقصود از عبارات 

 (.05اسماعیل ساماني است ) بن احمد بن نصر بن نوح بالا، منصوربن

های  لاگر این نظر را بپذیریم باید تاریخ تألیف اثر را حدود سا

نوح ساماني  ق یعني زمان حكمراني منصوربن195تا  151

های بعدی نشان داده که این احتمال چندان  بدانیم. اما پژوهش

الامیر »نظر محمد قزویني، کلمات  به واقعیت نزدیک نیست. به

، از القاب تعظیمي و تفخیمي معموله «المسدد المؤید المنصور

زیرا این سه  ،شده ق ميبوده که به اغلب ملوک و امرا، اطلا

اند؛ وانگهي لقب رسمي  کلمه، در عرض هم ذکر شده

بوده نه « الامیر السدید»نوح، به تصریح اکثر مورخین  منصوربن

؛ با این حال قزویني حدس فوگل و «الامیر المسدد»

 (.05داند ) کلي غیرممكن نمي مستشرقین دیگر را به
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شي که در ش جلال خالقي مطلق طي پژوه0159در سال 

خصوص اسدی طوسي کاتب نسخۀ موجود انجام داد، نشان داد 

که امیر مورد نظر هروی در این کتاب همان ممدوح اسدی 

گر محلي جَستانیان  طوسي یعني یكي از امرای خاندان حكومت

  هایي که به در طارم با نام ابونصر جستان است. خالقي با بررسي

ق 451تا  410ر را حدود عمل آورده، دوران حكمراني این امی

بین  الابنیهگیرد که تاریخ تألیف کتاب  داند. وی نتیجه مي مي

 (.09ق صورت گرفته است ) 445تا  411های  سال

در هر حالت این کتاب چه در دورۀ ساماني و چه دورۀ 

معاصر با خاندان جستانیان و چه در ماوراءالنهر و خراسان و چه 

اشد، در محیطي نوشته شده که در طارم و گیلان تألیف شده ب

رونق بوده  پرو  کماکان فرهنگ و زبان و ادبیات فارسي پررنگ 

زادگان دورۀ ساساني  دانیم که هم سامانیان از دهقان است. مي

گر  های حكومت شدند و هم جستانیان از خاندان محسوب مي

 محلي بازمانده از دورۀ ساسانیان بودند. 

 الابنیهساختار شكلی کتاب 

که هر باب  بیست و نه باب دارد، این کتاب یک مقدمه و

. این کتاب یک تقریباً به یک حرف الفبا اختصاص یافته است

فرهنگ الفبایي دارویي است و ابومنصور هروی در انتهای 

تا باز »مقدمه بر این امر تأکید کرده و دلیلش را آن دانسته 

صورت  ائه به(؛ با این حال در ترتیب ار05« )جستنش آسان بود

الفبایي، صرفاً حرف اول رعایت شده و این ترتیب در حروف 

بعدی نام آن دارو، رعایت نشده است. محمد قزویني نیز که 

ش بررسي کرده این 0110نسخۀ خطي اثر را در وین در سال 

« ر»عنوان نمونه در حرف  (؛ به04موضوع را متذکر شده است )

را معرفي کرده « راسن» و بعد« ریباس»و سپس « رمان»ابتدا 

است و از حیث حروف دوم به بعد ترتیبي در نظر نگرفته است. 

همچنین در مواردی نیز اشتباهات و تداخل نام دارو در ترتیب 

دارد که « لام»الفبایي وجود دارد. از جمله دو باب برای حرف 

پایان یافته است؛ یعني بعد « لؤلؤ»آغاز شده و به « لبن»اولي از 

آمده که در آن سه دارو « لام»، مجدداً حرف «ها»حرف  از با

معرفي شده است؛ محبوبي « لاغیه»و « لازورد»، «لاذن»شامل 

 –اردکاني، احتمال داده است که این باب، مخصوص حروف لام 

گونه باشد، این سؤال است که  که این (. در صورتي05الف است )

 كرده است.گونه عمل ن ها این چرا هروی برای بقیۀ قسمت

را « بزاق»و « ابوال»، داروهای «لام»همچنین در حرف 

« ابومنصور هروی»(؛ نویسندگان مدخل05معرفي کرده است )

اند که در اینجا  اسلامي، احتمال داده بزرگ المعارف در دایره

موًلف مادۀ نخست را از فرهنگي که بر پایۀ حروف آخر کلمات 

، مرتب شده بود، -وال منظور حرف لام در انتهای کلمه اب –

« لعاب»یعني  -« بزاق»برداشته؛ و مادۀ دوّم را در شكل مرادف 

 .(08در نظر داشته و از نقل درستشان غفلت ورزیده است ) -

همچنین در مواردی ترتیب الفبایي متكي بر عنوان 

ها را در  عنوان نمونه هروی همۀ روغن مجموعۀ داروها است. به

باب »مجموعه تحت عنوان قسمت حرف دال و در یک 

ها آورده است و در ادامۀ این  یعني قسمت روغن« الادهان

صورت مستقل معرفي  های دارویي را به قسمت هر یک از روغن

دهُنُ »یعني روغن گردو؛ « دهُنُ الجَوز»کند. مانند:  مي

که هروی «دهُنُ الفستق»به معني روغن کنجد و « السِّمسمِ

( هروی این روال را برای 05ت )روغن پسته، معني کرده اس

کار برده است؛ چون در ابتدای نام هر  های دارویي نیز به سنگ

کار برده،  به معني سنگ را به« حَجَر»یک از این داروها کلمه 

قرار داده و همه را در « ح»شروع حرف این داروها را با حرف 

به معني سنگ « حجراللاژورد»آورده است؛ مانند: « ح»قسمت 

 (.05ورد )لاج

 الابنیهساختار زبانی 

به زبان فارسي نوشته شده ولي برخي  الابنیهگرچه کتاب 

پژوهشگران این اثر، به تأثیرپذیری بسیار هروی از زبان عربي 

(. بررسي حاضر در این پژوهش نشان 05اند ) اشاره کرده

 دهد این تأثیر در وجوه زیر قابل شناسایي است: مي

 های عربي مشخص شده است؛  انتفكیک هر قسمت با عنو

« باب عَليَ حرفِ الحاء»یا « باب عَليَ حرفِ الالف»عنوان مثال  به

 و امثال آن.

  در ترتیب الفبایي، بخش خاصي به حروف خاص زبان

که در الفبای « گ»و « ژ»، «چ»، «پ»فارسي یعني حروف 

 ها بر اساس زبان عربي نیستند، اختصاص نیافته است. مدخل
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  731 ---7931سومّ، پاييز  ۀ، شمارسال نهم 

باب و بر اساس بیست و هشت حرف الفبای زبان  بیست و نه

عربي تفكیک شده است؛ یک باب اضافه هم مربوط به حرف لام 

گونه که گفته شد داروهای شروع شده با حرف لام  است و همان

 در دو باب آورده شده که علت آن دقیقاً مشخص نیست.

 دهد در تفكیک عناوین عربي و فارسي،  بررسي نشان مي

ها یا با زبان عربي است و یا معرب آن  از عنوان بخش بیشتری

 کار رفته است. به

 ای است  گونه شدت این تأثیرپذیری هروی از زبان عربي به

ای بودن  که برخي پژوهشگران مانند مینوی، از احتمال ترجمه

(. به نوشتۀ 0اند ) این اثر از زبان عربي به فارسي، یاد کرده

شود از خود  جمه صحبت مياین که از تر»محبوبي اردکاني 

توان استنباط کرد؛ زیرا عناوین کتاب،  کتاب هم تا حدودی مي

هجری، در  4اغلب عربي و دشوار است؛ فرض کنیم در قرن 

طبیبي  -که یكي از مراکز زبان و ادب فارسي است  -هرات 

و بنفشه « لسان الثور»گاوزبان بگوید:  پیدا شود که به جای گل

از این قبیل الفاظ و تعبیرات که در کتاب  نویسد،« بنفسج»را 

اگر کتاب »شود؛ لااقل گواه بر این است که  مكرر دیده مي

صورت ترجمه هم نباشد، مؤلف آن قطعاً تحت تأثیر متون  به

(. برخي پژوهشگران نیز 05« )طبيّ و مفردات عربي بوده است

ان اند؛ به نوشتۀ نویسندگ احتمال ترجمه را کاملاً مردود شمرده

های  اسلامي، وجود واژه بزرگ المعارف در دایره الابنیه مدخل

دهد که این تألیف به زبان  بسیار به گویش هروی نشان مي

را به زبان  الابنیهفارسي صورت گرفته و فرض این که هروی، 

کلي  عربي نوشته است و اسدی طوسي آن را ترجمه کرده، به

کرده است؛ ابراز  باطل است؛ اسدی نیز بر کتابت اثر تصریح

 (.08اعتباری ندارد ) الابنیههای عربي داروها در  شگفتي از نام

رسد که این اثر،  نظر نمي با لحاظ بررسي صورت گرفته به

ای از زبان عربي بوده باشد. گرچه تأثیرپذیری  ماحصل ترجمه

هروی از زبان عربي، ارزش کار او را در نگارش یک کتاب به 

وص یک اثر مبتني بر تدوین فرهنگ خص زبان فارسي و به

دارویي در حد فاصل نیمۀ قرن چهارم تا نیمۀ قرن پنجم قمری، 

 نظر از اینكه به زبان فارسي  کاهد؛ مضاف آنكه این اثر صرف نمي

نوشته شده و از این حیث یک متن به زبان فارسي تلقي 

های مهمي در تاریخ ادبیات فارسي و  شود، واجد ویژگي مي

تاریخ پزشكي در زبان فارسي است؛ که به برخي خصوص  به

 شود: موارد اشاره مي

 صورت فارسي  هروی در موارد بسیار، نام دارو را در عنوان به

نوشته است. در بررسي اولیه این تعداد حدود سي درصد 

اند از:  شود. از جملۀ این موارد عبارت عناوین داروها را شامل مي

 و ....« مامیران»، «رامک»، «جفت آفرید»، «پرسیاوشان»

  اشارۀ هروی به نام فارسي داروها صرفاً به این موارد پایان

یابد؛ وی در بسیاری از موارد که در عنوان، نام عربي دارو را  نمي

آورده است، معادل فارسي نام دارو را در متن درج کرده است. 

این موارد به اشكال مختلف از سوی هروی اعمال شده است. 

، معادل نام دارو را «به پارسي خوانند»ن نوشتن عبارت گاه ضم

« حنظل»در زبان فارسي نوشته است. مثلاً در زیر عنوان 

رطبه را »؛ یا «حنظل را به پارسي کَبَست خوانند»نویسد:  مي

(. گاه بدون اشاره به زبان 05« )اسپست گویند به پارسي

و را آورده فارسي، در ابتدای شروع معرفي دارو، نام فارسي دار

با این عبارت شروع کرده « حَرشَف»است. مثلاً در زیر عنوان 

نوشته: « خِلَّاف»؛ یا در معرفي «حرشف کنگر باشد»است: 

(. گاه بدون هیچ توضیحي در زیر یک 05« )بید است ،افخلّ»

کند، مثلاً در  عنوان عربي، معرفي را با نام فارسي دارو شروع مي

فارسي است، « هلیله»که معرب « جاهِلیلَ»زیر عنوان عربي 

؛ «هلیله سه جنس است...»کند:  جمله را با این عبارت شروع مي

، این دارو را در هنگام معرفي با حرف «بنک»یا در زیر عنوان 

 (. 05نویسد ) مي« بنگ»صورت  فارسي و به« گ»

  هروی در مواردی نیز در هنگامي که عنوان دارو را به

آن دارو در ابتدا، معني عربي دارو را  فارسي نوشته، در معرفي

، «بهار»عنوان نمونه در زیر عنوان داروی  نویسد؛ به نیز مي

آزاد رخت را به تازی »؛ یا «بهار را عین البقر خوانند»نویسد:  مي

 (.05« )شیشان خوانند

  ضبط دقیق کلمات از جمله عنوان داروها و اسامي خاص از

 نظر ژیلبر ادبیات فارسي است. بهمزایای این اثر در حوزۀ زبان و 
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 تحليل ساختاري ...  

 طب سنّتي اسلام و ايران ۀمجلّ  --- 731

 شناس فرانسوی، ضبط دقیق ایران (Gilbert Lazard) لازار

تعدادی از کلمات کتاب با حرکات آوایي، کتاب را از نظر 

 (.0« )بخش ساخته است آواشناسي زبان فارسي، آگاهي

  از دیگر ویژگي این کتاب از این حیث، کاربرد نام داروها و

های محلي ایران  طلاحات است که در زبانها و دیگر اص بیماری

متعلق به  «آجیش»عنوان مثال، اصطلاح  کاربرد داشته، به

گویش مازندراني و به معني تب و لرز است که در الابنیه درج 

گونه واژگان نیز اشاره کرده  (؛ لازار به کاربرد این05شده است )

 (.0است )

 الابنیهتعداد داروهای معرفی شده در 

چند  الابنیهد تعداد داروهای معرفي شده در کتاب در مور

 رقم از سوی پژوهشگران ارائه شده است:

شناس  م( شرق0891تا  0811گوستاو لبرشت فلوگل )

های خطي عربي، فارسي و ترکي در  آلماني و متخصص نسخه

در سال  الابنیهمتكي بر نسخۀ خطي کتاب  ،وین

مواد دارویي ش ضمن معرفي این نسخه، تعداد 0141م/0895

(. محمد قزویني 08ماده نوشته است ) 549معرفي شده را 

شناس در سال  ش( پژوهشگر، مصحح، نسخه0118تا  0159)

ش به استناد نظر فلوگل، مجموعۀ مفردات معرفي شده 0110

 (.04نوشته است ) 549را همان رقم  الابنیهدر کتاب 

ش( مصحح، مترجم و 0155تا  0180مجتبي مینوی )

ای که بر  ش در مقدمه0145گر تاریخ ایران در سال پژوهش

نوشت، به استناد فهرست فلوگل،  الابنیهچاپ عكسي کتاب 

شود که  ولي یادآور مي ،کند را معرفي مي الابنیهنسخۀ خطي 

کلمه و ماده از موادی که در  584هروی در این کتاب در باب 

ر یک کار تواند رفت، بحث کرده است و خواص طبي ه مداوا به

 .(05)را بیان کرده است 

ش( پژوهشگر تاریخ ادبیات 0114تا  0191احمد بهمنیار )

 الابنیهفارسي و عضو پیوستۀ فرهنگستان ایران و مصحح کتاب 

ش در خاتمۀ تصحیح کتاب، فهرستي با عنوان 0118در سال 

کند؛ این فهرست  تهیه مي الابنیهکتاب « فهرست موضوعات»

صحیح انجام شده و اشكالات کتاب  بر اساس ترتیب الفبایي

منظور بررسي دقیق این  . به(05)را از این حیث ندارد  الابنیه

 598فهرست، مواد دارویي نام برده شده، شمارش شد و عدد 

 حاصل آمد.

ش( پژوهشگر 0159تا  0184) حسین محبوبي اردکاني

، هنگامي که متن تصحیح نگار شناس و فهرست تاریخ، نسخه

کرد، برای این کتاب،  همنیار را برای چاپ آماده ميشده توسط ب

فهرست »ها،  فهارس متعددی تهیه کرد. یكي از این فهرست

گونه که در  . همان(05)است « مواد اعم از دارویي و غیر آن

عنوان فهرست مشخص است، مبنای تدوین آن ارائۀ کلیه 

ن داروها و موادی است که در متن به آن اشاره شده و نه عنوا

هر مدخل دارویي. همچنین در این فهرست کلیۀ داروها و 

و نیز خود محبوبي در  -مصحح اثر  -موادی که بهمنیار 

زیرنویس ارائه کرده، در این فهرست درج شده است؛ به همین 

دارو و ماده بالغ شده است و  4481دلیل این فهرست به تعداد 

عرفي شده از دهندۀ تعداد داروهای م تواند نشان طبیعتاً نمي

دارویي،   سوی هروی باشد. بر همین اساس در مقایسۀ شمارش

 این فهرست در نظر گرفته نشده است.

ش( پزشک و پژوهشگر 0198تا  0181آبادی ) محمود نجم

مورد نظر  584تاریخ پزشكي، در کتاب تاریخ پزشكي خود، عدد 

ش( 0109و حسن تاجبخش )تولد  (11)مینوی را نوشته است 

را  590پژوهشگر تاریخ پزشكي، در کتاب خود عدد  پزشک و

دهد  ارائه مي الابنیهبرای تعداد داروهای معرفي شده در کتاب 

(10). 

( مترجم و پژوهشگر ش0188تا  0188منوچهر امیری )

های  ادبیات فارسي که رسالۀ دکترای خود را در حدود سال

ش با موضوع تصحیح، توضیح و تحلیل متن دارویي 0111

ش 0151نوشته است، در کتابي که در سال  الابنیهب کتا

دارو بحث  584 از الابنیههروی در »نویسد:  منتشر کرد، مي

ذکر شده است  الابنیهاما شمارۀ داروهایي که در  کرده است

در واقع عدۀ مواردی است  584 این منحصر به این رقم نیست؛

اما در  که هروی دربارۀ هرکدام مستقلاً و مفصلاً سخن رانده

ذیل هر یک از این مواد گاه به داروهای دیگر نیز مختصر 

 .(11)« اشارتي کرده است
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المعارف بزرگ اسلامي این  پژوهشگران بخش علوم دایره

اند.  مادۀ دارویي نوشته و ارقام دیگر را خطا دانسته 590تعداد را 

های فلوگل، مینوی، امیری و نیز  استناد این مطلب به کتاب

گونه که  ؛ ولي همان(08)جورج سارتون است  علوم ریختاکتاب 

اند و  یاد شده فلوگل، مینوی و امیری این عدد را ذکر نكرده

باشد و مشخص نیست  مربوط به گزارش تاجبخش مي 590عدد 

 مستند این پژوهشگران چه بوده است.

هر  ،الابنیهمنظور بررسي دقیق کلیۀ مداخل دارویي کتاب  به

حاصل آمد. این عدد  584مارش شد و عدد باب به تفكیک ش

آبادی و امیری مطابقت دارد )جدول شمارۀ  با عدد مینوی، نجم

یک(. با این حال بنا بر یادآوری صحیحي که منوچهر امیری 

کرده، این عدد مربوط به عنوان داروهایي است که هروی برای 

 صورت جداگانه، یک مدخل اختصاص داده و نه نام تمام ها به آن

داروهایي که هروی در کتاب خود به آنها اشاره کرده است. 

نویسد که اگر  مي« عدس»عنوان نمونه، هروی در ذیل معرفي  به

خورده شود مانع زیان آن « سَلمَه»)پرپهن( یا « فرفخ»با 

 (؛ که در اینجا این سه مواد جزو داروها هستند.05) شود  مي

 

 

 

 

یي هستند که هروی فرفخ و سلمه هر دو جزو گیاهان دارو

صرفاً از آنان نام برده است و در این شمارش نام این داروها 

 محاسبه نشده است.

 ساختار محتوایی

منظور شناخت اندیشۀ هروی و بازنمایي اندیشۀ هروی در  به

از نظر  الابنیهخصوص داروشناسي و ساختار داروها، محتوای 

 تحلیل کیفي و کمي و ساختاری بررسي شد.

در محتوا و چگونگي ارائه و معرفي داروها نشان بررسي 

ای منظم در خصوص ساختار  دهد که هروی اندیشه مي

 داروشناسي داشته است.

مندی اندیشۀ هروی، متكي بر ارائۀ  بخش عمدۀ نظام

تقسیمات دارویي است. وی بخشي از تقسیمات دارویي را در 

گاه مقدمۀ اثر به روشني بیان کرده است. بخش دیگری از ن

مند هروی با اتكا بر بررسي محتوایي کیفي و کمي قابل  سازمان

های فرعي مرتبط  درک است. هروی برای معرفي دارو، انواع دارو

 دهد. با آن دارو را در قالب تقسیمات مختلف ارائه مي

 الابنیه کتاب در شده معرفي داروهای تعداد مقایسۀ: 0 جدول

گر مرجع شمارش تعداد  

لبرشت فلوگلگوستاو  549  

 محمد قزویني 549

 مجتبي مینوی 584

 احمد بهمنیار 598

آبادی محمود نجم 584  

 حسن تاجبخش 590

 منوچهر امیری 584

المعارف بزرگ اسلامي دایره 590  

 شمارش توسط نویسندگان این مقاله 584
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 طب سنّتي اسلام و ايران ۀمجلّ  --- 022

از جمله در معرفي انواع زهرها )بیش( ابتدا تقسیم زهرها را 

دهد و سپس تقسیمات فروتر انواع  ارائه مي بر اساس جنس

کند؛ یا تقسیماتي که در مورد انواع  زهرها را معرفي مي

های مفرد و مرکب یا انواع  ها به روغن ها و یا انواع روغن گوشت

گونه  (. در موارد متعدد نیز از این05دهد ) ها ارائه مي سنگ

و از چند گونه آل»دهد. مثلاً:  تقسیمات در مورد داروها ارائه مي

« اشنان چهار جنس است»یا « بصل پنج نوع است»یا « است

(05.) 

همچنین گرچه هروی ساختار معرفي داروها را بر مبنای 

های  یک فرهنگ الفبایي قرار داده است، اما بر اساس بررسي

رسد در اندیشۀ او پنج ساختار کلان برای  نظر مي انجام شده، به

ایي است؛ این پنج ساختار کلان تقسیمات دارویي قابل شناس

تقسیم بر  م بر اساس ماهیت و کارکرد داروها،تقسی عبارتند از:

تقسیم بر  و مضرات و چگونگي عملكرد داروها، اساس منافع

 داروها،منشأ تقسیم بر اساس  ،اساس مزاج یا طبایع داروها

تقسیم بر اساس وابستگي جغرافیایي داروها )نمودار شمارۀ 

 یک(.

 گیرد: امه، این پنج ساختار کلان مورد بررسي قرار ميدر اد

 تقسیم بر اساس ماهیت و کارکرد داروها: 

در ساختار اول، هروی تمام مواد و داروها را از نظر ماهیت و 

« درجه»گونه که نوشته به چهار  کارکرد به چهار دسته یا همان

این (؛ هروی در معرفي داروها، تعلق دارو به 05کند ) تقسیم مي

کند ولي از محتوای مطالب  چهار درجه یا دسته را ذکر نمي

مطرح شده، این تعلق قابل شناسایي است. این چهار دسته 

 عبارتند از:

ها؛ هروی موادی را که انحصاراً کارکرد غذایي  درجۀ اول: غذا

وی حتي در معرفي انواع  باشد، قید نكرده است. داشته

ر حیوان، مزایای دارویي ها، ضمن بیان طبایع گوشت ه گوشت

کند. هروی بخش مبسوطي را به طبایع انواع  آن را قید مي

 (.05گوشت و خواص آن اختصاص داده است )

درجۀ دوم: موادی که هم غذا هستند و هم دارو؛ از جمله 

در بطیخ ده خصلت است: »نویسد:  )خربزه( مي« بطیخ»در مورد 

است که بدو  ریحانست و تحیتست و میوه است و نانخورشي

آتش و دارویست  ي ]حلوا[ است حاضر بيی قناعت افتد و افروشه

آلود را و بوی  مثانه را و اشنانست ]گیاه شوینده[ دست چربش

« یي است حاضر نبیذ را که کوزخ نباشد آهک از تن ببرد و کوزه

(05.) 

درجۀ سوم: داروها؛ در اینجا منظور هروی موادی هستند 

بسیاری از موادی که هروی  .دارویي دارندکه انحصاراً کارکرد 

 گیرند. معرفي کرده است، جزو این گروه قرار مي الابنیهدر 

درجۀ چهارم: زهرها؛ از جمله موادی را که هروی در این 

ها یا زهرها هستند. وی زهرها را بر  «بیش»کند  گروه مطرح مي

کند: شامل زهر  آن به سه دسته تقسیم ميمنشأ اساس 

خوردن برخي گیاهان نباتي  ۀواسط زهرهایي که به جانوران،

های  کند و سومین نوع، زهرهایي که منشأ آن از سنگ تأثیر مي

 (. 05معدني است )

تقسیم بر اساس منافع و مضرات و چگونگی عملكرد 

 داروها: 

در ساختار دوم، هروی مواد و داروها را از نظر نوع منافع و 

نه که هروی نوشته، گو مضرات و چگونگي عملكرد و آن

به چهار دسته تقسیم « هرچیزی که اندر تن مردم کار کند»

کند؛ وی در متن در بسیاری موارد تعلق دارو را به هر یک از  مي

آورده، قید کرده « درجه»ها که تحت عنوان  بندی این دسته

 است؛ این چهار دسته یا درجه عبارتند از:

نسان منفعت دستۀ اول: موادی که هم خوردن آن به ا

ها نافع است  رساند و هم در بیرون بدن برای بهبود جراحت مي

 مانند گندم.

دستۀ دوم: موادی که خوردن آن نافع است ولي در بیرون 

 تواند مضر واقع شود. بدن مي

دستۀ سوم: موادی که خوردن آن مضر است ولي استفادۀ 

آن در بیرون بدن و بر پوست، پادزهر و نافع است. مانند 

عنوان مرهم، نافع  مرداسنگ که خوردن آن، زهر است ولي به

 باشد. مي

دستۀ چهارم: که خوردن و یا استفادۀ بیروني از آن مواد، 

کند که برای دفع  مضر و در حكم زهر است. هروی اشاره مي

بود،  مضرات دستۀ چهارم، بهتر بود مواد دسته پنجمي نیز مي

www.SID.ir

Archive of SID

www.SID.ir


 و همكار خسرو بيگي 

  027 ---7931سومّ، پاييز  ۀ، شمارسال نهم 

« دم را هلاک کندمر»ولي نیست و این مواد دستۀ چهارم 

(05.) 

 ها:  تقسیم داروها بر اساس طبایع یا مزاج 

ساختار دیگر، تقسیم داروها بر اساس مزاج یا طبایع داروها 

هروی اشاره دارد داروها در چهار طبع  .به روال طب سنتي است

یعني گرم، سرد، تر و خشک قابل تقسیم هستند. این طبایع 

ز دو طبع باشند و مثال صورت ترکیبي ا توانند به خود مي

بعضي دارو یا غذا گرمست اندر درجۀ اول، »آورد که  مي

(؛ تقسیمات مرکب مورد نظر 05« )خشكست اندر درجۀ دوم

و خشک، سرد و تر، سرد و خشک  و تر، گرم  هروی شامل گرم 

است که در طب سنتي ایران مورد استفاده است. هروی در 

ک از طبایع را مشخص و این معرفي هر دارو، تعلق دارو به هر ی

ترنج » موضوع را با تقسیمات مربوط به آن درج کرده است؛ مثلاً

 (.05« )از چهار طبایع مرکبست

 دارو: منشأتقسیم بر اساس  

ساختار چهارم بر اساس تقسیم داروها متكي بر منشأ داروها 

شامل داروهای گیاهي، حیواني، معدني، قرابادین )ترکیبي( و 

ی با منشأهای چندگانه است. هروی در مقدمۀ اثر نیز داروها

ولي در  ،بندی اشاره نكرده است خود به صراحت به این تقسیم

بندی واقف شد.  توان به این نوع تقسیم تحلیل محتوای متن مي

این ساختار تقریباً بر همین روال در متون پزشكي پس از هروی 

 نیز رعایت شده است )جدول شمارۀ دو(. 

داروی  584و با توجه به مطالب پیش گفته،  در مجموع

، مبنای بررسي قرار گرفت. این الابنیهاصلي شناسایي شده در 

ها در چهار مجموعه تفكیک شد. این  واژگان بر اساس منشأ دارو

بندی داروها در طب سنتي یعني  چهار مجموعه بر اساس تقسیم

ابادین یا مفردات گیاهي یا نباتي، معدني، حیواني و داروهای قر

ترکیبي صورت گرفته است. به این چهار مجموعه یک مجموعۀ 

 توانست متعلق  دیگر شامل داروهای مشترک که منشأ آنان مي

گانۀ اولي )گیاهي،  های سه به دو یا چند مجموعه از مجموعه

 معدني و حیواني( باشد، اضافه شد:

 گانه عبارتند از: های پنج این مجموعه

نباتي، با منشأ گیاهي و غذایي، یعني داروهای گیاهي یا 

خربزه  مانند زیره، پوست  شدند، وادی که از گیاهان گرفته ميم

 ها و عصارۀ گیاهان. انواع روغن و

ها و  داروهای معدني، با منشأ معدني، مانند انواع آب

 ها، گوگرد، سرب، آهک، کهربا و امثال آن. سنگ

انواع گوشت داروهای حیواني، با منشأ حیواني، مانند 

حیوانات و مشتقات آن و مواد دارویي که از بدن حیوانات گرفته 

 شود. مي

داروهای ترکیبي )قرابادین(، که از ترکیب چند دارو، از یک 

شدند، انواع  مجموعه، یا از چند مجموعه از داروها ساخته مي

ها از آن جمله  های ترکیبي، ضمادها و معجون ها و روغن حب

 هستند.

چندگانه: باتوجه به اینكه گاه برخي از منشأ با  داروهای

داروها و مواد متعلق به دو یا چند مجموعه بودند و یا انواعي از 

ای در  آن منشأ متفاوت داشتند، برای این داروها بخش جداگانه

یعني زهرها « بیش»نظر گرفته شد. این داروها عبارتند از: انواع 

منظور « رماد»ي؛ شامل زهرهای گیاهي، حیواني و معدن

که دو جنس « زوفا»خاکستر سوخته شدۀ هر جسمي است؛ 

که منشأ گیاهي دارد و مانند برگ سنای  «زوفای خشک»دارد 

، چرکي است که در زیر دنبۀ «تر  زوفای»باشد و  مكي مي

  مهرۀ« الحیه حجر»های منطقۀ ارمنستان وجود دارد؛  گوسفند

 جدول شمارۀ دو(.) مار که هم معدني دارد و هم حیواني

بررسي در این خصوص نشان داد که بیشترین حجم 

داروهای معرفي شده مربوط به داروهای با منشأ گیاهي و 

ی قرابادین و داروهای کمترین آن مربوط به دو مجموعۀ داروها

 است )جدول شمارۀ دو(. با منشأ چندگانه

ذخیرۀ در یک پژوهش مشابه که در مورد کتاب 

ت گرفته نیز ترتیب حاصل شده بر همین صور خوارزمشاهي

ذخیرۀ روال قرار گرفته است. در این پژوهش در اثر ده جلدی 

دارو شناسایي شده است که در این  0418تعداد  خوارزمشاهي

پژوهش گرچه داروهای با منشأ گیاهي در صدر قرار دارد ولي 

 .(8، 9، 1کمترین داروها متعلق به داروهای معدني است )
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 : مقایسۀ داروها بر اساس منشأ دارو1ل جدو

 الابنیهنتایج در کتاب  
 ذخیرۀنتایج در ده جلد کتاب 

 خوارزمشاهی

ف
دی

ر
 

 درصد تعداد درصد تعداد منشأ دارو

9/74 676 08 764 داروهای گیاهی 1  

 7 46 12 60 داروهای معدنی 2

 3/10 240 4 71 داروهای حیوانی 3

 4/8 7 ی()ترکیب داروهای قرابادین 7
770 0/31 

 4/8 7 داروهای با منشأ چندگانه 4

 188 1780 188 407 جمع 

 

 

 

 

در جدول شمارۀ دو مقایسه این دو نتایج قابل توجه 

باشد. اختلاف در تعداد داروهای استخراج شده طبیعي است؛  مي

در مقایسه با کتاب  ذخیرۀ خوارزمشاهيهای  زیرا مجموعه کتاب

سیاری دارد؛ ولي ترتیب داروها در دو کتاب از ، حجم بالابنیه

هایي دارد. در هر  نظر توجه جرجاني و هروی به داروها تفاوت

دو اثر، داروهای گیاهي بیشترین تعداد را به خود اختصاص داده 

است. در ردیف دوم، داروهای معدني از نظر تعداد در هر دو 

 ،رتبهکتاب نزدیک به یكدیگر هستند ولي از نظر درصد و 

در رتبۀ آخر قرار گرفته  ذخیرۀ خوارزمشاهيداروهای معدني در 

دلیل افزایش تعداد داروهای ترکیبي و  است که این امر به

رسد افزایش داروهای قرابادین در  نظر مي باشد. به حیواني مي

ناشي از افزایش  الابنیهبه نسبت کتاب  ذخیرۀ خوارزمشاهي

داروهای ترکیبي و یا توجه  توانمندی پزشكان ایراني در ساخت

گونه داروها باشد. بر همین اساس نیز  بیشتر جرجاني به این

دلیل پیشرفت  توان افزایش داروهای حیواني را محتملاً به مي

دانش داروشناسي زمانۀ جرجاني دانست؛ با این احتساب که 

 الابنیهحداقل پنجاه سال پس از کتاب  ذخیرۀ خوارزمشاهي

 نگارش شده است.

  

ذخیرۀ خوارزمشاهيبا  الابنیه: مقایسۀ منشأ داروها در 0نمودار 

www.SID.ir

Archive of SID

www.SID.ir


 و همكار خسرو بيگي 

 

  029 ---7931سومّ، پاييز  ۀ، شمارسال نهم 

 

منظور دریافت میزان توجه هروی به هر یک از مجموعۀ  به

داروها و نیز شناخت گسترۀ کاربردی داروها، این داروها در 

در این  .بر اساس تكرار نام دارو، بررسي شد الابنیهکتاب 

ر مجموعۀ دارویي و نیز بررسي، میزان تكرار داروها در ه

متوسط تكرار این داروها در مقایسۀ هر مجموعه با یكدیگر 

تعداد تكرار دارو برحسب نام استخراج شد )جدول شمارۀ سه(. 

دارو در عنوان مدخل و نیز در ابتدای معرفي دارو، محاسبه 

« کُرنج»و در متن به نام « ارزُ»شده؛ مثلاً در مدخل نوشته شده 

و در متن « هَشفیفِل»ه؛ یا در عنوان مدخلاز آن یاد شد

در این موارد، هر دو واژه جداگانه  نوشته شده است؛« هشقیقل»

 شمارش شده است.

های جدول شمارۀ دو و سه، در خصوص  در مقایسۀ داده

 شود.  راستایي مشاهده مي ، همالابنیهداروهای معرفي شده در 

شترین در جدول شمارۀ سه، همچون جدول شمارۀ دو، بی

 تكرار نام داروها متعلق به داروهای گیاهي و سپس به ترتیب 

 

 

داروهای معدني، حیواني، داروهای با منشأ چندگانه و در نهایت 

 داروهای قرابادین است.

در ستون انتهایي جدول شمارۀ سه، متوسط تعداد تكرار نام 

داروها در مجموعۀ مربوط نشان داده شده است. این نتایج نشان 

دهد که میزان تكرار نام داروها به طور تقریبي یكسان  مي

هستند؛ به عبارتي نام هر دارو تقریباً در دو جا یعني در عنوان 

مدخل و سپس معمولاً در ابتدای شروع معرفي دارو آورده شده 

و کمتر در ادامه متن، نام دارو مجدد تكرار شده است. با این 

متن بیش از دو بار و گاه حال در مورد برخي داروها، هروی در 

مكرر نام این داروها را برده است و از این حیث احتمالاً برخي 

داروها از نظر هروی کاربرد و اهمیت بیشتر داشته و نام آنان در 

متن بیشتر تكرار شده است. به همین منظور این داروها در 

نمودار شمارۀ دو مشخص شده و پُرکاربردترین داروها شناسایي 

 شد.

 

 

 

 

الابنیه: مقایسۀ داروها بر اساس تكرار نام دارو در کتاب 1جدول   

 
ف

دی
ر

 

 منشأ دارو

میزان تكرار کل 

داروهای مربوط به این 

 مجموعه

بیشترین تكرار 

 نام یک دارو

کمترین تكرار 

 نام یک دارو

متوسط تعداد تكرار 

دارو در این 

 مجموعه

 4/2 1 13 1141 مجموعۀ داروهای گیاهی 1

 2/2 2 4 148 مجموعۀ داروهای معدنی 2

 9/2 1 14 128 مجموعۀ داروهای حیوانی 3

 2/2 2 3 9 مجموعۀ قرابادین 7

4 
مجموعۀ داروهای با منشأ 

 چندگانه
22 18 2 4/4 
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د(با حداقل پنج مور) الابنیه: تعداد تكرار نام دارو در کتاب 1نمودار 

 

 

 

 

 

 

 تكرار از نظر منشأ دارویي: تقسیم داروهای پر4جدول 

ف
دی

ر
 تكرار جمع کل پر تكرار تعداد داروی مجموعۀ دارو 

 گروه داروهای درصد تكرار

 مجموعه در این پرتكرار

 10/43 بار161 دارو 22 داروهای گیاهی 1

 98/14 بار 34 دارو 7 داروهای حیوانی 2

 42/4 بار 14 دارو 2 داروهای با منشأ چندگانه 3

 10/3 4 دارو 1 معدنیداروهای  7

 8 8 8 داروهای قرابادین 4

 188 228 29 جمع -

  

اولین داروی پُرتكرار که مشخص نیست چرا هروی در باب 

جانوران « بول»(، ابوال و به معني 05لام آن را قرار داده است )

است. علت تكرار زیاد این ماده به آن دلیل است که هروی برای 

به تفكیک خواصي را ذکر نموده است بول برخي از جانوران 

 دهد که در اینجا  های نمودار شمارۀ دو نشان مي (. داده05)

تر از دیگر  نیز داروهای گیاهي از نظر تكرار بسیار پرتعداد

ها هستند. از بیست و نه داروی پرتكرار، بیست و دو  مجموعه

و دارو از مجموعۀ داروهای گیاهي، چهار دارو با منشأ حیواني، د

باشد  گانه و یک دارو با منشأ معدني مي دارو با منشأ چند

 )جدول شمارۀ چهار(.
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 :تقسیم بر اساس وابستگی جغرافیایی دارو

بندی وابستگي  ساختار پنجم هروی متكي بر تقسیم

 جغرافیایي داروها است. باتوجه به اینكه هدف هروی تدوین یک

انش دارویي فرهنگ کامل دارویي بوده، تلاش داشته ماحصل د

اش را در تدوین اثر دخیل کند. در مقدمۀ  جهان شناخته شده

هروی بر کتابش، سه حوزۀ اصلي جغرافیایي غیر از منطقۀ ایران 

شود که این سه منطقه به ترتیب اهمیت عبارتند از:  دیده مي

هندوستان، یونان، روم؛ که به تأکید هروی، در بررسي داروها در 

را « راه حكیمان هند»، وی  ها و روميها  مقایسۀ دانش هندی

دارو در آنجا بیشترست و عقاقیر آنجا تیزتر و »برگرفته زیرا 

« ترست استقصا اندر حكمت بالغ  تر و همت مردمان به خوش

(. از نظر هروی اقلیم هندوستان از نظر تنوع دارویي بسیار 05)

 حائز اهمیت است. به نوشتۀ او هر موادی که در دیگر اقالیم

است در هند موجود است، به جز سه مواد که بدل این سه مواد 

داروهایي در  ،افزاید در مقابل نیز در هند وجود دارد. وی مي

(. هروی 05ها نیست ) هندوستان وجود دارد که در دیگر اقلیم

بر بهره گرفتن خود از حكمای یوناني و رومي و هندی اشاره 

دیشۀ هروی، به روشني در دارد؛ ولي تأثیر داروهای هندی در ان

مقدمه و متن آشكار است. وی در متن نیز چندین بار از 

حكمایي که شناسایي آنان میسرّ  ،برد حكمای هندی نام مي

(. هروی در بیست مورد به صراحت از وابستگي 05نیست )

 کند )جدول شمارۀ پنج(. جغرافیایي داروها به هند یاد مي

یا به عمد جهان را شش  هروی در مقدمۀ اثر خود، به سهو

دانان مسلمان و نیز  (. در اندیشۀ جغرافي05اقلیم دانسته است )

شد و این اقالیم  ایرانیان، جهان به هفت اقلیم تقسیم مي

گانه ظاهراً بر پایۀ اندیشۀ ایرانیان مبتني بر تقسیم جهان  هفت

های ایراني  (. در این تقسیمات، سرزمین11بر هفت کشور بود )

عنوان اقلیم چهارم بودند و سایر اقالیم  این اقالیم و به در وسط

ق( 441تا  191گرداگرد آن قرار داشتند. ابوریحان بیروني )

معاصر با هروی متكي بر اندیشۀ تقسیمات جغرافیایي ایرانیان و 

 مسلمین، این اقالیم را به شرح زیر معرفي کرده است:

حجاز، یمن، جزیرۀ عربستان ) اقلیم اول: هند؛ دوم: شبه

حبشه، بحرین(؛ سوم: مصر تا انتهای سرزمین مغرب و 

های ایراني از جمله عراق،  های افریقا؛ چهارم: سرزمین بیابان

های  فارس، جبال، خراسان و سیستان، بابِل؛ پنجم: سرزمین

های شمالي  رومیان و اندلس و فرنگ تا قفقاز؛ ششم: سرزمین

قبایل دیگر؛ هفتم: چین و  دریای خزر و مناطق استقرار غُزها و

  (.14تبّت )

هروی علاوه بر بیان سه حوزۀ جغرافیایي پیش گفته در 

خصوص داروشناسي، در متن نیز در مواردی که نیاز دیده است، 

های جغرافیایي مرتبط با آن دارو نیز اشاره کرده است.  به مكان

رسد هروی در معرفي داروها به نوعي به مكان و  نظر مي به

ستگي جغرافیایي دارو توجه داشته است. این توجه او به واب

کند این دارو خاص یک منطقه  صورت بوده که گاه اشاره مي این

های یافتن اولیۀ داروها منسوب به آن  است و یا از جمله محل

شود، این  هایي که دارو یافت مي مكان است و یا از جمله مكان

گاه هروی برای یک مكان است. در این بررسي مشاهده شد که 

دارو، دو یا چند مكان اصلي را اشاره کرده است که در این 

موارد برای هر دو اقلیم محاسبه شده است، از این جهت جمع 

نهایي حاصل شده، اندکي با جمع کل داروهایي که مبنا قرار 

 گرفته است، اختلاف دارد.

 با این حال هروی به وابستگي جغرافیایي بسیاری از داروهاا 

اشاره نكرده است )جدول شمارۀ پانج(.   - 85/1یعني بیش از  –

باقیماناده نیاز نشاان     05/1بررسي وابستگي جغرافیایي حادود  

ترتیاب باه    دهد که این وابستگي عمدتاً از ساوی هاروی باه    مي

 -های عربي یا منتسب به عربي، ایراني، هندی، یونااني   سرزمین

ه اسات )جادول شامارۀ    رومي، افریقا و در انتها چین و تبت بود

های عرباي ماورد نظار هاروی، عمادتاً       پنج(. منظور از سرزمین

شامل نبطي )حدود اردن کنوني(، شامات )سوریه کنوني( یمان  

یااا « عربااي»و مكاه بااوده اساات؛ همچنااین هااروی گاااه دارو را  

گوناه داروهاا نیاز در مجموعاۀ      خواناده اسات کاه ایان    « تازی»

در اقلیم پنجم نیز کاه تاا    داروهای اقلیم دوم حساب شده است.

هااای ارمنسااتان، اران و  قفقاااز امتااداد داشااته اساات، ساارزمین

هاا در روزگااری، بخشاي از     همجوار آنها بوده که ایان سارزمین  

 قلمرو ایران جغرافیایي و سیاسي بوده است.
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 : مقایسۀ داروها بر اساس وابستگی جغرافیایی4جدول 

 

 

 

 

 : گیری نتیجه

ابومنصاور هاروی، اولاین     عن حقاایق الادویاه   الابنیهکتاب 

کتاب داروشناسي، به زبان فارسي است. تحلیال کیفاي و کماي    

، ساختار داروشناسي در اندیشۀ هروی را برای الابنیهمفاد کتاب 

 سازد. ما آشكار مي

این بررسي نشان داد کاه در اندیشاۀ هاروی، پانج سااختار      

رساد کاه    نظار ماي   کلان در مورد داروها قابل شناسایي است. به

ها و دانش پزشكي روزگار هاروی   این ساختارها، متكي بر آگاهي

ای  است که اگر او را مبدع این ساختارها ندانیم، باید او را حلقاه 

مهم از زنجیرۀ داناش پزشاكي و داروشناساي در تمادن ایراناي      

اسالامي دورۀ اسالامي تلقاي     -پیش از اسالام و تمادن ایراناي    

بنادی از داروهاا را در اختیاار ماا قارار       یمکنیم. هروی پنج تقس

هاا تاا    بنادی  دهد که بخش زیادی از ایان سااختار و تقسایم    مي

های پس از هروی و حتي تااکنون در داناش طاب سانتي      دوره

های کالان و نیاز ارائاۀ     بندی باقي مانده است. وجود این تقسیم

 دهنادۀ  تقسیمات فروتر در مورد بسیاری از داروها، نه تنها نشان

منادی و   ها است بلكه بیاانگر روش  آگاهي و دانش هروی از دارو

مندی مطالعات داروشناسي هروی اسات. مطالعاۀ تطبیقاي     نظام

 های هروی باا حكماای بعادی در تااریخ پزشاكي ایاران       دانسته

دهندۀ استمرار این روشمندی و نیز ارتقاء دانش پزشكي و  نشان

 مطالعاۀ تطبیقاي   باشد. حداقل های بعد مي داروشناسي در سال

هااای جرجاااني نشااان هااای هااروی بااا دانسااته  میااان دانسااته
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که دانش پزشكي از این حیث روند تكاملي را پیموده دهد  مي

 است. این تكامل و پیشرفت در چند وجه قابل شناسایي است: 

ثرت داروها در در گسترش شناسایي و کاربرد داروها: ک -

بیش از دو برابر  که به الابنیهدر مقایسه با  خوارزمشاهي ذخیرۀ

 دهندۀ این گسترش است. یافته است، نشان افزایش

پیشرفت از حیث افزایش ساخت داروهای ترکیبي  -

 11/1در هروی تا حدود  5/1)قرابادین(: افزایش این داروها از 

 شرفت است.دهندۀ این پی نشان ذخیرۀ خوارزمشاهيدر 

گسترش تنوع داروها و استفاده بیشتر از داروهای با منشأ  -

گیاهي: با این حال در طي قرون چهار تا پنج قمری یعني از 

 ، داروهای گیاهي بیشترین حجم ذخیرۀ خوارزمشاهيتا  الابنیه

 

داروها را به خود اختصاص داده بودند؛ روالي که پس از آن 

 اسلامي تداوم یافت. -یراني دانش پزشكي و داروسازی ا در

را باید در ثبت و ضبط واژگان فارسي  الابنیهاهمیت دیگر 

در دانش داروشناسي دانست که بر ارزش این اثر افزوده است. 

یابي واژگان هروی  از این حیث و شناخت و ریشه الابنیهبررسي 

تواند موضوع پژوهشي در جهت تكمیل  از نگاه داروشناسي، مي

 اسلامي باشد. -ما از دانش پزشكي در تمدن ایراني  های دانسته

علیرغم آنكه یک فرهنگ دارویي است، منبعي  الابنیههمچنین 

شناسي در دانش پزشكي  شناسي و اندام غني در حوزۀ بیماری

شود که بررسي در این خصوص  قرون اولیۀ اسلامي محسوب مي

 گیرد. تواند مورد توجه پژوهشگران تاریخ پزشكي قرار نیز مي
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